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BIPIII Ne 49 TA 303E. AIKIHCOH Y MEPEKJIAZII H. TYYMHCBKO1

Y ecmammi nposooumucs ananiz 06ox meopis E. Jlikincon y nepexnadi H. Tyuuncokoi na pisni ¢popmu,
smicmy, cmuio, CumMeoniKu. Pobumocs 6uchogok wooo sukopucmanux cmpamezii (nepexooyganns +
nepecmeopenns) i piens dianozy 3 opuzinaiom (mixcocobucmicnuii + misickynomyphuti). Cumempuunicmo
Gopmu i smicmy ma cmunicmuka gipuia Ne 49 30epicacmucs y nepexnadi. Anosis ma pso ideii asmopa
3HUKarome npu nepexaadi gipuia Ne 303.

TBopuicte amepukancbkoi noerecu XIX cromitrs Ewmini [likincon B mepeknagax H. Tyumncpkoi
CTaHOBUTH 00'e€km JIOCHIIKCHHS NaHOi cTatTi. [IpeOmem NOCHIDKCHHS — TEpeKIajanbKi cTpaTerii 3a
KiIacudikaliero aBTopa CTATTi, BUKOPUCTaHI NpH poOOTI 3 OpHUIiHAIBHUM TeKCTOM. Mamepianom nis
nociimkenHs nocayxuin Bipmi Ne 49 1 303 B opurinani ta nepekiani H. TyumHcbkoi. Akmyanvhicme
TOCII/DKEHHST TATBEPIPKYEThCS HE 3HHUKAIOYMM 1HTEPECOM HAYKOBINB K J0 TPOOIEM IMOSTHYHOTO
nepexany, Tak i mo tBopuocTi E. JlikiHcoH. Hoséusna poOOTH TOJNSATae y BUKOPUCTAHHI aBTOPCHKOL
Kimacudikami TmepekmaganbkuX CTpaTerii. [lepcnexmueoio MOXe CTaTH IOCHIDKCHHS Tepenadi oOpasiB
Emini JlikiHCOH pi3HUMHU TiepexyianadamMu. Mema NOpPOOKY — TOPIBHATH TEKCTH OPHUTIHANY Ta TMEpeKyaxy
TBOpiB E. JIiKIHCOH Y KOMITO3UIIIHHOMY H CTHJIICTHIHOMY aCIIeKTaXx.

ITepeitnemo 6e3mocepeIHbO 10 aHATI3y OPHUTIHATIB 1 IepeKIIaIiB.

49

| never lost as much but twice,  Brpauana st nuur aBiyi —
And that was in the sod. B 3emuii yce He3puMe.
Twice have | stood a beggar IIpumycus xebpaTh Biguaii
Before the door of God! VY Bora mig nepuma.
Angels — twice descending Cryckagcst JBiYi SIHIOJI
Reimbursed my store — I moBepraB Miii kpam.
Burglar! Banker — Father! Kpaniit! bankipe, Orue!

| am poor once more! [1] S Gigua i 3HOBY Tam! [2]

1. ®opma opurinaay. PumyBanns abch,puma dosoBiva, Toyna. Y mepuiii ctpodi Harosoc HanpUKiHLi
psaakiB 1, 2, 4nanae Ha OCTaHHIN CKJIaJ, Y TPETbOMY PSIIKY — Ha NEpep0CTaHHii; y Apyriid ctpodi Harosoc
HANPUKIHI psaakiB 1, 3mamae Ha mepeqoCTaHHIN CKiIa, y psaakax 2, 4 —Ha octaHHii. Y Bipiii BUKOPHCTaHO
JeKiIbKa METPIB: y mepiiii crpodi 1e aM6 (YJOTHPHCTONHMN y MEPIIOMY PAAKY 1 TPHCTONHUH Y paaKax 2, 3,
4), a npyriii — Tpucronuuii xopek (psaku 1, 3)i komOiHawis 3 oxHiel cTomy aHamecTa i OaHiel cTomu sMba
(psimxu 2, 4).

2. 3micT. Bipmr mikaBuii mepi 3a BCe CBOEK CHMETPHUYHICTIO Ta 0araTonrapoBiCTIO, MPUTOJIOMILTHBAM
MOETHAHHAM 3MICTy Ta (GOpMH, IX Bpakarouoro €nHicTio. Tak, MOBa B HbOMY K€ Mpo ABi yTpaTH JipUIHOL
repoiHi, Ipo /Ba 3BepTaHHs 10 bora — TeKCT CKiIagaeTbest 3 IBOX CTPOQ), Yy SKUX PUMYIOThCS TapHi PSAKH,
ToOTO BiH Mae naBi pumu. Ilepma crpoda Mae 3BHUAiiHy IyHKTyallito, IO 3arajoM HE XapaKTepHO IS
E. [ixiHCOH, y TOM 4Yac sIK Jpyra HalMcaHa IJIKOBUTO B JIyCi MOETECH, TOOTO Ma€ BEJIMKY KUIBKICTh THpE:
"Taroke Hy)XJaeTcs BO BHUMaHUH criennpryeckas MyHKTyalus, IPUCyias aBTopy, TOYHEE — €€ OTCYTCTBHE,
BeJIb II03TECCa BMECTO Pa3/IeIUTENIbHBIX 3HAKOB IIPOCTABIISIET TUPE, & HEPEIKO BCTABIISIET €r0 JaXKe Ty/a, Ie
HHUKaKUX Pa3JCUTENIbHBIX 3HAKOB HE HAODKHO ObITh" [3]. CTHIICTHKA TBOPY TaKOX LIJIIKOM BHUTpUMAaHA Y
3BUYAHHOMY JJISl MO€Ta TOETHAHHI JEKCeM 1 BHpa3iB i3 PI3HUX IIAPiB JIEKCHKH: TaK, Y OPYTOMY PSAKY
3ycrpivaemo Bupas in the sod Cinoso "sod" mae mekinbka 3HaYeHb, 3 SKMX HAC LIKaBJIATH aBa: 1) "semus”
(mimBumenuii ctuis; "under the sod" v mormii) i 2) "mock ckianane a0o HenprueMHe" (3HMKEHUM CTHIIB).
TakuM 9MHOM, II€H PAJOK MOKHA TPAaKTyBaTH y IBOX HampsAMKax: 1) mipuuHa repoins 3Bepranacs no bora,
KoM OyJia Ha Mexi cMepri; 2) B Hei aBiui Oynu Bakki yacu. B3araii, MojkHa BBaXkaTH, 1110 OOM/IBa BapiaHTH
BipHi, OCKIJIbKH, 32 CBimdeHHsIM Onm3bkux, E. JlikiHCOH IBidi 3aKoXyBanacs, i 00MIBa pa3u HEMIACIUBO, IO
BaXKo mepexxuBana [4]. Y apyriii ctpodi 3'siBiaseTbes dpasa i3 eKOHOMIUHOI cdepH BKHTKY, a came:
Reimbursed my stor@o6ro, sikimio GykBanbHO, "3HOBY IOMNOBHHMB TOBapW Ha ckiaai’ abo "BiIIIKoIyBaB
30MTKH 32 TOBapHu'), sika MOsCHIOE, YoMy bora moer HasuBae "Gankipom". Jlo pedi, JIOTiYHO Takoxk OyJ0
HaszBaTu Horo Burglar (“3momimmk™): sikmio “toBapu”, 1o ix OyJ0 BKpaaeHO, 3HAXOIWIMCS HA CKIAmi, TO
iHaKIIe Kpajis aHriidcbkoro 1 He HasBeml. OcTaHHIN psiiok | am poor once moreiHaxoauThes y TOMY €
JIOTIYHOMY JIAHIIIOTY, TPOAOBXKYIOUH MeTadopy morpabyBaHHs, SIKa, TAKUM YAHOM, PO3TOpPHYJACS Ha IUTy
ctpody.
© IBaxnenko A. O., 2009
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Posrasinemo nepexiaz, mo 0yB Bukonanui H. Tyuuncskoro.

1. ®opma mepekaany. PumyBanns: y mepuiiii crpodi abab,y apyriii abcb; puma: y mepiit crpodi
JKiHOYa, HE TOYHA, Y APYTid — 4oJIoBiva, ToOUHA. Y BCidl mepmiii cTpodi Harojgoc HAPUKIHII PAAKIB MMagae Ha
MePEAOCTaHHIN CKIam; y Apyrii cTtpodi Harosoc HampuKiHmi psakiB 1, 3magae Ha mepeaOCTaHHIN CKiIam, y
psankax 2, 4 —Ha oCTaHHIi. Y BipIli BUKOPHCTAHO TPHUCTOMHHM MO 13 mipuxismu. OCoOIMBa MyHKTYaIlis
HOETECH He BiaTBOpeHa. SIk 6aurmo, y (hopmi TBOPY BiOy/ucs 3Ha4HI 3MiHH, X04a JesKi 3 HUX (a came, y
THUII PUMYBAHHS) BiJIIOBIIAI0Th CHMETPHYHOCTI IEPIIOTBOPY Ta I'Pi aBTOPKHM OPHUTIHAIY 3 YMCIIOM "JBa".

2. 3micT. CumeTpuyHicTh HOPMHU Ta 3MICTY, Ky MM BHSBHJIM B IICPBHHHOMY TBOPi, B IIlJIOMy 30epexeHa;
y LIBOBOMY TEKCTi TaKOX e MOBa IO ABI BTpATH JIPUYHOI T'epOiHi, IBIYi A0 Hel MPUXOIUTH JOIIOMOTa
Bix bora (xoua # y BUIJISIII OAHOTO SHrONA, a HE KUIBKOX, SIK B OpHUTiHANI). YTIM, Pi3HHUII MK IBOMA
crpodamu He Taka Bpaxatoua, sk y E. Jlikincon. LlikaBa TpakToBKa apyroro psaka mnepioi crpodu: And that
was in the sod- ta, BignoBigHO, B 3emui yce nespume. MoxHa CKa3aTd, IO TYT BiAOYJIOCS BiATBOPEHHS
MeTadopu, ajie AEmo Ha IHIIOMY IPYHTI: 0araTcTBO JipHYHOI T'epOiHi — He3pume, TOOTO HeMaTepialbHE
(1r0608B7?) — "minwto mig 3emitro”. Ied 06pa3 MokHA TpakTyBaTH MOABiHHO: 1) Bce, 1110 BOHA Maja, IOMEpJIO
YM IPOCTO 3HMKJIO, 2) BCE, IO BOHA Maja, BOHA 'MoxoBaia" 4d "cxoBana", sK 3aXOBYIOTh CKapOH, 1100
nictaTH iX mizHimre. Jlpyra TpakToBka oOpa3za meperykyeTbes 3 Apyroro ctpodoro i oopazom bora-6ankipa. B
000X TEKCTax JipudHa TEepPOiHs BUMYIIEHa XeOpakyBaTH, ajleé B MepeKiadi TSDKKHH CTaH, Y SKOMY BOHA
OTIMHMJIACS, TTiIKPECITIOEThCS JIEKCEMOIO giduail, sikoro Hemae B E. Jlikincon. Illono 3micty mpyroi crpodu,
TO BIATIOBIIHICTH MIEPIIOTBOPY TYT Mai>ke CTOBIJICOTKOBA, OKPIM OCTAaHHBOTO psiaka: | am poor once mord!
BiamoBigHo, A 0idona i 3noey mam! 3BuuaiiHO, ceHC BHUryKy omaHakoBuii ('S 3HOBY 30imHiga i 3HOBY
3Bepratocst 10 Tebe"), ane HiNbOBHIA TEKCT MPOMOHYE OiNbllie KOHKPETUKU: HE MPOCTo "30imHina", a Bxke i
"3HoBy mpumuia jgo Tebe". o peui, y mipuynoi repoini H. Ty4uHCBKOI, 31a€ThCs, Tpamwiocs IEBHE
PO3ABOEHHST 0COOMCTOCTI: "TaM" TOBOPSITH MPO MiCIlE, JI¢ HAC HEMa; SKIIO MU BXe "TaM", TO JJs HAC BOHO
crae "tyr". CKopile 3a Bce, I 3aMiHa Oyia BUKJIMKaHa HEOOXiJHICTIO 3apUMYyBAaTH JIPYTUil Ta YeTBEPTHUH
PS/IKH, ajie BOHA, BOJHOYAC, CTBOPIOE MIEBHUI CUMBOJL: TUIO 3aJIIIA€ThCS "TyT", Ha 3eMi (um "mij 3emiero”),
a aymra — ke "Tam", cikyeThes 3 ['ocromom.

ITpoanamnizyBaBIy JBa TEKCTH, MOXHA JIWTH HACTYITHOTO BUCHOBKY: y cBoeMy Tiepekinazai H. TyunHcbka
BUKOPHCTOBYE OOMJIBI CTpaTeTii — i MepeKoIyBaHHs, i IEPECTBOPEHHS, ajie Ha PI3HUX PiBHAX: NIEPECTBOPECHHS
—Ha piBHi Gopmu ("HOABIHHICTE" IPUCYTHS, ajle BOHA JOCATAETHCS IHIIUMHU 3aC00aMM), IEPEKOIYBAHHS — Ha
piBHi 3micty. [liamor Big0yBaBcst HA MIXOCOOMCTICHOMY DiBHI (BU3HaYeHHS TepMiHiB auB. y [3].

PosrasHemMo HaCTYIMHUH 0OpaHHUiA HAMU BipIIl.

303

The Soul selects her own Society — [Jyma obepe cobi BiacHy rpoMaay
Then — shuts the Door — I nBepi 3aMKHE TyIH,

To her divine Majority — A0u 10 60KECTBEHHOTO ii camy
Present no more — HixTo He 3Mir yBiTH.

Unmoved — she notes the Chariots — pausingteexuTHo — IUBUTBCS, K KOJICHHIII

At her low Gate — [Tpu Opami cTHLIYIOTH Xif.

Unmoved — an Emperor be kneeling HecxutHo — 51K B HOrM I1ajiac HULbMa
Upon her Mat — KopoJib, IOJIOHUBILH CBIT.

I've known her — from an ample nation — 3 uucneHHoi Hallii 6e3 TPUYUHU
Choose One — Korock 06epe Bona —

Then — close the Valves of her attention — I cTynku yBaru HaBik 3a4HUHUTE,

Like Stone — [1] Mog cTatys kam'sHa. [2]

1. ®opma opurinany. Pumysanns: abab,deprysanns vonmoBiunx (mapHi psaku) i skiHouux (HemapHi
PAIIKK) pUM, MaiKe BCI pUMH HETOYHI; METpP: IMO — YOTHPUCTOITHHUN Yy HEMAPHHUX PAAKAaX i JBOCTOIHUHN — y
HapHUX, IPUCYTHI crionei (2 psaaok nepinoi crpodu i 3 pAIOK TPETHOI cTpodu).

2. 3micr. LlikaBicTh BUKIHKae meplinii psaok Tekcty: ¢pasy The Soul selects her own Sociétyma
o0Hpae CBOE BIAaCHE CYCMIJIbCTBO) MOXHA 3p0O3yMiTH MOABiiHO: 1) MoBa iime po mepepary camitHocTi (the
society of one’s own); 2)yia obupae By3bKe KOJO JHOJCH, 3 SKUMH il MPUEMHO CIIKYBaTucs. | Tinbku
ocTaHHs cTpoda Mmictuth nosicHeHus: from an ample natior / Choose One- subupae 0onozo 3 senuuesnol
Kinbkocmi nodeu. TyT MoXHaA noOayuTH anmo3ilo Ha cioBa Icyca: "Oararo 3BaHuX, Ta Mano obpanux". Y
MEPIIOMY PSIKY TAKOXK BiUyBa€ThCs ipoHis: 1e "obpane cycminabeTBo" JlikiHcon naszusae divine Majority —
T00TO, OYKBaJbHO, "OOXKECTBEHHOK BimbmiicTio". ¥V mepenocTaHHbOMY PSIKY BHKOpUCTaHe cioBo Valves
0 Ma€ SICKPaBO BUPAKEHY TEXHIUHY CIPSAMOBAHICTh: e "kimamaH", "3atBop” 1 Tak mami. AJle B HACTYITHOMY
K PAAKY I KJIalaHu MOPiBHIOIOTHCS 3 KameHeM — Like StoneUYomy, 3Biaku Take nopiBusHHA? Ha Harry
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JOYMKY, TYT MOXXHA 3pOOHTH Take mpumynieHHs: Valves— sk TexHiuHui TepMiH — OyKBaIbHO "KPUUHUTH" PO
CYYaCHICTh ONMCYBaHUX BIMHOCHH (3akpusae winiosu cgoei yeaeu), y TOH 4ac sk kaMiHb — Stone —y poii
BiJITOPOJUKEHOCTI Bil MHpPY, CBOEpimHHMX "aBepel" — Haramgye mpo CTapoOJaBHICTh, MPO Ti KaMeHi, sKi
3aKpUBaJM BXiJ y ckienu mie B vack Icyca. TakuM 4YMHOM, BHHHUKA€ MiKaBa alio3is: MO-Tepiie, Ha
HEBIMOYTHICTh W aKTyaJbHICTh IPEBHHOTO OakaHHS ''BIATOPOMUTHUCS', 3aMKHYTHCS BiJl HABKOJIAIIHIX
(3ramaemo, sk cama EMini B peajbHOCTI BiAropoamiacs BiJ yCix ABepMMa CBO€i KIMHATH, KyIH HE ITycKaja
HIKOI0); a Mo-Apyre, OCKUILKM KaMiHb 3aKpHBA€ CKJIEM, HA i€l MOXOBAHHS 3a)KHBO, Y I[bOMY BHIIAAKY —
Jo0poBinbHOro. Ha 11e » HaTskaroTh i CloBa Ipo Te, IO COO0I0 NPEACTaBIsAIOThH cami asepi — low Gate
TOOTO “HM3BKI", 110 3HAXOAATHCS y camoi 3emuli, Morwiu. He BUMagkoBO Wi cjoBa HamMCaHi 3 BEJHKOI
JITEepH — TaK MOeTeca aKICHTYBAJIa YBary Ha HaiOLIbII 3HAYUMHUX, Ha 11 TyMKY, €ICMEHTaX TEKCTY.

Posrnsnemo nepexnan, BukoHanuii H. TyunHcbkor0.

1. ®opma mnepekaany. Pumysanns: abab,depryBanns 4yonosiunx (mapHi psaku) i skiHOuMx (HemapHi
PSIKK) pUM, Maike BCi pUMH TOYHI; METP: CIIOJIydYeHHs siMOa Ta aHarnecTa (HEMapHi PSAKU: ABi CTOMH sMOa
Ta JIBi aHAmecTa; MapHi PSIKU: JBi CTOMM siMOa i OJ{HA CTOMA aHArecTa), € mpuxii. OcoGIMBOCTI MyHKTYAIiT
un opdorpadii E. J{ikiHcon (HammMcaHHs 3HAYYIIUX CIIiB 13 BEJIHUKOI JiTEpH) HE 30€PEIKEHO.

2. 3micr. Ilepmmii psIoK TEKCTY BIATBOPIOE MOABiHMI cMuc opurinany, mop.: The Soul selects her own
Societyi [ywa obepe cobi enacuy zpomady, BinnosigHo. J[pyruii pAamok TeK Maike HOBHICTIO 36iraeTbes 3
BUXIJTHUM, OKpIM yTOYHEHHS myou. Ilepmii 3MiHM Ha 3MICTOBHOMY piBHI 3yCTpIi4aEMO y TpeTbOMY i
YeTBEPTOMY PsAKax mepiioi ctpodu: Bupas divine Majority samineno Ha Hosicecmeennozo ii cady, KW, 10~
nepile, 3HiMae ipoHilo, a Mo-Apyre, MICTUTh y cobi amo3ito, skoi (xou4 BoHa i BuTpumana y cruii E.
JikiHCOH) HeMae y mepuIoTBopi: ue amo3is Ha Ememchkuii cazx, To0To pail. 1o % cTocyeThess 4eTBEpTOro
psiziKa, TO iest Horo mepesaeThes 3a JOIOMOTOI0 CMUCIIOBOTO PO3BUTKY: Present no more Hixmo ue 3mie
yeitumu.

VY ppyriit cTpodi nepexnanayni Baanocs 30epertd emictpody mepuioro ta Tperboro psakis: Unmoved
BOHA nepenana sk Hecxumno, 1 mocTaBuia Micisi HBOI'O THPE — TOYHO SIK B OPHTiHAMI. Y LJIOMY, Nepiii 1Ba
PSIIKM TIepeIati JOCUTh TOYHO, SIKIIO HE BPaXxOBYBATH MEPEHIC TPHUCYAKA 3 MEPIIOTo psiaka a0 apyroro: the
Chariots — pausing xoxicnuyi | Ilpu 6pami cmuuyioms xio, B TOH 4ac K y TPETHOMY i YETBEPTOMY PSAAKaX
MEPEKIIaIauKOr0 OYJI0 BXKUTO TaKWid PUHOM, SIK CMHUCIIOBUH PO3BUTOK: y BUXITHOMY TBOpi "iMIIepaTtop cTae
Ha KoJiHa" TIepe JBEpUMa, y IIIbOBOMY — "KOpOJIb Najac HUIlh"'. SIk BiZIOMO, KOPOJIi HUIh HE TIepe]l KUM He
MajaroTh, @ Ha KOJiHA CTAOTh 3a3BWYail Mig yac MoiauTOB — ToX H. TyduHChKa 3HOBY 3HIMae aio3ilo Ha
"00XKEeCTBEHHICTh" Ay, YBOISYM JIUIIC iet0 MpuHMXKeHOocTi. OJHAaK HATSIK Ha CIUJIKyBaHHS 3 borom B
YKpaiHCBKOMY BapiaHTi TeK MOXHA MOOAYHTH, SKIIO "IIEPEeBECTH’ CUTYALil0 0 MPAaBOCIABHOIO CBITY. came
TYT iICHY€ TPAJUIIis 1 MyOIIYHOTO KasATTs, i MaJaHHs HUIb NIepe]] IKOHAMH — K Y [IEPKBaX, TaK 1 B JIOMiBKaX.
Tox, SKIIO KOPOJIb y MEPEeKIIadi i MPOCUThCS 103BOIy mobauuTucs i3 borom, To bor neli — npaBocnaBHui, a
HE MPOTECTAHTChKUiL. J[0laBaHHS CIIB NOJOHUSUIU CEIM MOXHA MOSICHUTH JIEKiIbKOMa MpHYuHAMK: 1) jist
CTBOPCHHS PUMH Xi0 — ceim; 2) Ui IOTPUMAaHHS BIipLIOBOrO po3Mipy nBi cromu siMba + ofHa croma
aHarecta; 3) Ui JoJepykaHHS oOpasy “BCEBIATHOrO maHa': iMIepaTtop = KOpOJb, SIKMH 3aXOMUB 0araTo
IHIITX KpaiH.

B ocranHuiii, TpeTiit ctpodi Oyio BumyIieHo i1eto " 1aBHHOro 3HAMOMCTBA" aBTOPKH Ta JIIPUIHOT TePOiHi —
nyuii: I've known heraepes 3mict HaOyBae 3arajibHOJNIIOACEKOTO XapakTepy: Oy/ab-gKa Jylla TaK BYMHSIE, a HE
TITBPKM Jymia moeta. TWM caMyM 3HIMAEThCs allio3is Ha pealilbHOI0 3aMKkHEHicTh E. JlikiHCOH, KOTpa, fK
BiJIOMO, 3a4MHWJIAcS y cebe B KiMHATI 1 HIKOTO TyIW HE IycKalla, a CIIUJIKyBajacs BHKIIOYHO dYepes
MOCEPETHHULITBO 3aIUCOK. Y TepeKiai Mepuioro X psika 0yiio 3HOBY BKUTO MPUHOM CMHUCIIOBOTO PO3BHUTKY:
be3 npuuunu, xoeocv. Tak, aHrmilickke "ONe" mae 3Ha4YeHHsS "XTOCh" abo0 "IIOCH', aje HE BHUIAJKOBO
E. [likincOH Hammcana Ieil 3aiiMEHHUK 3 BEJIHMKOi JITEPH: Y TaKOMY BHIJIAII BiH HEMHHYYC BUKJIMKAE
anasorito i3 "the One"uu "Mr Right", to6To "came Toi", "eauHuii, cnpamxHiii koxauuii'. CMUCIOBU
PO3BHUTOK TakoX OyJIO BXHTO Yy TPETbOMY 1 UETBEPTOMY psKax Li€l CTPODU: HABIK 3a4uHUMb 3aMICTh
npocroro closei cmamys xam'sna 3amicte Stone Ha mepmmii morisim, I 3MiHM HE 3HAYHI, ajie SKIIO
MIOTJISTHYTH HA HUX 13 TOYKH 30pH CUMBOJIIYHOTO, aJI03MBHOTO HABaHTAXECHHSI, Y KOHTEKCTI BCHOTO BipIIly, TO
BOHH CTalOTh JOCUThH Cepio3HUMU. Tak, mo-Tmepiie, B OPUriHaN HE 3a3HAYAEThCS, IO Aymia Oiblle HiKOJIH
He npuiiMe 10 ceOe HIKOro iHIIOoro, 0 BOHAa o0upae oauH pa3 i Haszasxau (i Oiorpadis E. JlikiHcoH Tex He
Jla€ MOKJIMBOCTI JJIsl TAKOIrO NpuUIyIneHHs). Ilo-apyre, ki aHriiiiceke Stonemae amosiro Ha Bibiro i Ha
3a4MHEHHS HUM CKJICITy, TO YKpaiHChKUI BapiaHT MporoHye xo4a i bibnelchky anmio3iro, ane BxKe Ha iHITHI
MpeIMeT, a caMe — Ha 1JI0JIiB, MOJIUTUCS SIKUM leroBa cyBOpo 3a00pOHSB, HABITH 3rajiaB If0 3a00pOHY Y
JecsaTy 3anoBiaax. Tyt yxe e HaTSIK Ha Ipyry 3anoBiae Moiices.

Takum umHOM, mpoananizyBaBmu Bipm 303 B opurinani ta B nepeknani H. TydunHcbkol, Mu midim
TAKOTO BHCHOBKY. BHKOPHCTaHO OOHIBI CTpaTerii — sK MEPEeKOAYBaHHS, TaK i MEPECTBOPCHHS; Iialior
Biji0yBaBcst Ha MixocobucricHomy (6oorcecmsennuil cad, Kopoav, be3 npuuunu, cmamys 1 T. iH.) 1 Ha
MDKKYJIBTYpHOMY (8 HO2U nadac Huybma) piBHi.
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Heaxnenko A.A. Cmuxomeopenus Ne 49u 3033. Juxuncon ¢ nepesode H. Tyuunckoi.

B cmamuve nposooumcs ananuz 08yx npouszeedenuil 3. [JuKUHCOH 6 YKPAUHCKOM nepegode Ha ypogHe Gopmel,
cooepaicanus, cmusis, CUMBONUKU. [lenaemcs 6b1600 06 UCHONIb308aHHbIX cmpamezusix (Nepekoouposka +
nepeco3oanue) u yposHs Ouano2d ¢ OPUSUHAROM (MeNCTUUHOCMHbBIL + MENCKYTbmMYPHbIIL).
Cummempuurnocms hopmbl, COOEPAHCAHUS U CIMUTUCTIUKA COXPAHAIOMCSL 6 nepesode cmuxa Ne 49. B
nepesodax cmuxa Ne 303noserisiemes annosus u ucuesarom pao uoei asmopa.

Ivakhnenko A.O. E. Dickinson’s Poems 49 and 303Tsnslated by N. Tuchynska.

The author of the article analyses two poems bpi€kinson in their Ukrainian translation. The analy is
carried out on the levels of the form, contentlesind symbolism. The conclusion is made as for the
strategies used (re-coding + re-creation) and téveel of the dialogue with the original (interpersbr
intercultural). Form, content and stylistic featgref Poem 49 are the same in the original and teted
texts. Allusion appears and some author's ideaoarited in Poem 303.
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